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SIMPLE LATIN PROPERS 
by Richard Rice 

LAST SUNDAY OF THE YEAR : CHRIST THE KING 

Introit Apoc 5: 12; 1: 6 V. Ps 71: 1 

 III BvbbGÚéIvvvzhvvvzygvvzvêHUvvvvzjb.vvv[vvbbbjvvzzbkvvbbbb~l; ~lvvzijvvbbgb,vvvb{zbvvbgvvvbHUbvbvbjvvzjbbbvø 
 D Ignus  est  Agnus,  qui  occí-  sus  est,    accí-pe-re 

BzzbzbiÐhvzzbzkzijzvzzgb,vzbb[bzvbbgvvzvhvvvtfvvbgbvvzígíhíÎÍdvvzdbmvzzzzz{zbvvdvvbvrdzbbvzzbsvbbbzbbè FYvvzzgvzbzbzgb,vvb[zbbzbbgbbbbbb÷ 
vir-tú-  tem,  et di-vi- ni-tá-  tem,    et sa- pi- énti-  am,  et  

BzbzbzJIvvzzlvvzïijvvbhbzvzhb.vvb[bbbvgvbvvzghgvvzbërdvbbzzzsbmvvzbb]bbbbvzSRvvzzhvvvzzHIvvzbjzbvvíygvvzfvbvbbzhvbvvvzHUbbbbbbbö 
forti-tú- dinem,  et ho- nó- rem.   Ipsi  gló-ri-  a   et  impé- 

Bvzbhvzbvgb,vvz[vzzbgvvvvzGYvvzfvvzgvvvbGYvvzgvvzdbmvvzzzdbmvv}zõccccvvbcccccc 
 ri-  um   in sǽcu-la  sæcu-ló- rum.  

BvbvbgbvzzbbzHIbbbbzvbvzzbkvzbbzzkvbvzkvvzbkvvvbbvzlvvzbbkvvvvbbbvzbkzbbvzzuhvbbvzbkzkzkvbb]zbzzzuÏgbbvvzbHIvvzbkbbvvkvvbkbbbbbbbø 
Ps. De- us, ju-dí-ci- um tu- um Re-gi   da:   *  et  justí- ti- am  

BvvkzzbbbbbzkvvvzvzzzkzijbbbvygbvvhvbvvzbjbvvzGYb,.vvbb}zvbzbbbgbvvzHIvvbbkvbbvvzkvvbkbvbvkvvvbzkbbvbzzkvzbbbbkb/vbzz[vbzbkvbbbø 
tu- am Fí-   li-  o  Re-gis.  Gló- ri- a  Patri,  et Fí- li- o,    et  

Bbbvbkvzbvlvbvbkzzzzbbbkzzbbbbbbbzzbu hvvzbvzzzzzkbkzkzbbbb]bbzzbuÏgvzbzzbHIvvvkvvbkvbbvzkvvvvvzkvbvzkvvzbkvvzkb/vzz[bvzkzbzbbbbvvzlvvzbbbø 
 Spi- rí-tu- i  Sancto.  * Sic- ut  e-rat  in princí-pi- o,     et nunc,  

Bvbbkvbbbbvb uhvvbzzvzbbbkzkzkvbbb]bvzuÏgvzzbzHIvvvvbkzvbbzzkzbvbzkvvvbkvvzkzijbvbzzygbvzzbàhvvvvvjvvvzbGYb,.vz}zõxvvbbb 
 et semper,      et  in sǽcu-la sæcu-  ló- rum. Amen. Dignus. 

Worthy is the Lamb Who was slain to receive power, and divinity, and wisdom, and strength, and honor. To Him 
belong glory and dominion forever and ever. Ps. O God, with Your judgment endow the King, and with Your jus-
tice, the King’s Son. 

Collect. Almighty ever-living God, whose will is to restore all things in your beloved Son, the King of the universe, 
grant, we pray, that the whole creation, set free from slavery, may render your majesty service and ceaselessly 
proclaim your praise. 
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Gradual Ps 71: 8 V. 11 

 V VzzsvvvbfbbvvzHêUvzvzhvvzbhb.vv[vbfvvvzzzHUvvzbhvbvzyÎfvvvzzbhbvvzzJIvvvvvzï8z&^vzzzhb.vv{vzzfvbvzrdbbbô 
 D Omi-ná-bi-tur   a ma- ri   usque  ad ma-  re,    et  a  

VvzFÙUvvvhvvbbbhvvzbzHUvvvvzbgvvbbhvvvvfvvvzzbdvzbvzfb,vvbz[zbbbveszv|vDçTvvvzzfvbvzd4svbvzsbmvvz}zòccvbbbbbb 
flúmi-ne  usque  ad térmi-nos    or- bis terrá-  rum.     

Vbbbbsbvbbbbbzzzfvvbhbzzzzzbhvvbbhvvvvzbhvvzbhvvzbzbzbbhvzzzbbbbzzbvhvzbbbvzjvvzzzgvvvvhbvvzzfb,vvz{bzvfvvzzzzzbzéGYvbbbbvvvDRbbbbzbbbbó 
V.   Et  ado-rábunt e- um  omnes re-ges terræ:    omnes Gen- 

Vbvbdvvzvzesvvzzdzbz|vdtfvzvbbzd4svbvzsbmvv}zxxxxxxxcbbb 
tes sér-vi-  ent  e-    i. 

He shall rule from sea to sea, and from the River to the ends of the earth. V. All 
kings shall pay him homage, all nations shall serve Him. 

Alleluia Ps 113: 11 

 I Bvbbbw avvbvbsbmvFTzÞ$#Ü@v4z#Ü@zwavv\fÃãh7vbvbÎ6Tb,vzz[v\v6z%$zGéjvHU8z&^%,vb6z%$zGYz6z%Þ$zgzbsrÌszwabnvv[ñ 
 A L-le-              lú-  ia. 

BzAÖfvGYz%zÝ#@zfzrÌsbmvbb}zòxxxxxxxxxxvvb 
                

 or BzbbfvvzfvbvzGYvvzhb.vvvzhvvbgvvzygvvbzçDRvvbvgvvbrdvvbsbmvvvbsbmvz}zòxxccvv 
 A  L-le-lú-ia,   alle-lú- ia,  alle- lú- ia. 

BzzbsbbvvbrÌsvzzzavvvèFYvbbzzhb.vzzb[vvhvvzzHIvvzzhvvvztfvvzéGYvvvhb.vvzb[bvvfvvvzbGYvvvvzfvvbgvvzërdzzzvsbmvbbb{zò 
V. Po-téstas  e-jus,  po-téstas  æ-térna,  quæ non aufe-ré-tur: 

BvbsvvvbzFTvvvvgvvvzvghgvbvbfb,vvzzb[bbbvzzfvvvvzzzçDRvvvvvgvvzzrdvzzvzzzsbmvvzzbsbmvvz}zòôxxvvbbb 
 et regnum  e-  jus, quod non corrumpé- tur.   Allelúia. 

His dominion is an everlasting dominion that shall not be taken away, His 
Kingship shall not be destroyed. 
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Offertory Ps 2: 8 

 IV BzbzbbavvvbbSRvzvbbfbvzbbbbvDRvzzzzzvfb,vbzzzz[zzbvfvvbvzzFTzzzzzzbdzvvzzfvvzbdvbvvvzæAWvvvsbmvzv{bvvsvvzzS×Tvvzbfbbbbvõ  P  Ostu- la   a me,     et dabo  ti-bi  Gentes   he-re-di- 

Bvzg6fvzzzgvvvvvztfvzzzbdbmvvzzb]bzvvdvvzzzzzzgvvzzzHUvvbbhbbvví6z%$vzzbgvvvbvzbbéGYzbzbzzzzgb,vvzb[zbbzvçDRvbvvzbgvbbvbbghgbbbzbbô 
tá-  tem tu-  am, † et possessi- ó-  nem tu-  am  térmi-nos 

Bbzbzzërdbvbbbzdbmvzzz}ccccccccccccccccxxxbbb 
ter-ræ. 

Ask of Me and I will give You the nations for an inheritance and the ends of 
the earth for Your possession.  

Over the Offerings. As we offer you, O Lord, the sacrifice by which the human 
race is reconciled to you, we humbly pray that your Son himself may bestow 
on all nations the gifts of unity and peace. 
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Communion Ps 28: 10, 11 V. 1, 2 

 VI BvAWvvbfvvwavvvvFTvvzbhbvvtfvvvzzbbFèTvzzvfvvvbrdzzzbvbGYbvzzzbbzfb,vbvzzb{vvzbzFTvvbbbfvzzbbfbbbbbbbbvvbfvbvfbbbbô 
 S  Edébit Dóminus Rex  in  æ- térnum: Dóminus bene- 

Bb\zfÃãY7vvzhb.vvz[vvzHIvvzbgbvvbÞfvbbvvgvzbzzrÌsvbzbzzfvbvzzzzzbtfvbvbfb,vv}zôcvbbbcvzzbbbcccccvvbbbb 
dí-  cet   pópu-lo  su- o    in pa- ce. 

BbzzFTvzbbbzbztfbvvGYbvzvbbzzbhvzbbzzhvbzzbgv\vjvzbbbhzbzvhvvzzbbgzzbvbfb,vzzbz]bzzzzbfzzzbvzbGYvzbzzhvvzzbvzHIvzzzbgvvbfbvvvzzÞfvbvfzzõ 

1.   Affér-te Dómino, fí-li- i De- i,     afférte Dómino gló-ri- 

BzbzbbgbvvzzzbzrÌszbzbbvzzÞfvzzvgzbvzzbfbzbvzzÞfzghgb,vzbz}zñxxxxczxxxb 
 am et po-ténti- am.     Sedébit. 

BbzzFTvzbbbbzztfbvvGYbvzvbbzzbhvzbbzzhvbzzbhvvvzzhvzzzbhbbvvgvvvzb\vjvzzbbbbbhbzbzzbvhvvzzbbgzzbvbfb,vzzbzz]zbbzzzzbfbzbvzbGYvzbzzhvvzbhzzbö 

2.   Affér-te Dómino gló-ri- am nómi-nis  e-jus,    ado-rá-te  

BzbvzHIvzzzbgvvbfbvvvzzÞfvbvzbzbbvzzzzbgbvvzzzzrÌszbzzbzbzzÞfvzzvgvzzbzbzbvzzÞfzghgb,vzbz}zñxxxzbbbbxvvb 
Dóminum in splendó- re sancto.        Sedébit. 

The Lord is enthroned as King forever; may the Lord bless His people with 
peace! 1. Bring to the Lord, O ye children of God: bring to the Lord glory and 
honor. 2. Bring to the Lord glory to his name: adore ye the Lord in his holy 
court. 

After Communion. Having received the food of immortality, we ask, O Lord, 
that, glorying in obedience to the commands of Christ, the King of the uni-
verse, we may live with him eternally in his heavenly Kingdom. Who lives and 
reigns for ever and ever. 


